Inesa Kuryan UDK 811.162.1'282.4(474.5):
Minsk 811.161.3:811.172

HPAPAS"HAJH)UHI)I [IPATJISIT HE?ITPAJIBAL[I;H I13HIKHEHHSI
HISIKATA POIY V PATISIHAJIBHAM CJIABEHCKAM, BEJIAPYCKAI
I ITOJILCKAUY MOBAX

Feminizacija (ujemanje z Zensko sklanjatvijo) samostalnikov srednjega spola je poznan pojav, pri
katerem se meSajo vplivi belorus¢ine in litovs¢ine v poljskih narec¢jih na obmocju Vilne. Tu je
beloruski vpliv povezan s ¢edalje SibkejsSo artikulacijo oznacevalca srednjega spola -0, medtem ko se
litovski vpliv odraza v binomskem konceptu spola. Vendar je treba preseci poljsko-belorusko-litovski
kontekst, kajti analiza slovenskih narecij je nekonfrontacijski kriterij za ocenjevanje trenutnih tez, ki
zadevajo ta pojav.

zunanji vpliv, foneti¢ni in morfoloski dejavnik, akanje, feminizacija nevter, podobni jezikovni
pojav

The feminisation (coincidence with feminine declension) of neutral nouns forms is a recognised
phenomenon which combines Belarusian and Lithuanian influences in the Polish dialects of the
Vilnius region. The Belarusian influence here is connected with a weakening of articulation of the
neutral noun marker -o, while the Lithuanian one is reflected in the binomial concept of gender. But
there is a need to go beyond the Polish-Belarusian-Lithuanian context, since the analysis of Slovene
dialects is a nonconfrontational criterion for evaluation of the current theses as far as this
phenomenon is concerned.

external influence, phonetic and morphological factors, akanje, feminisation of neutral nouns,
similar linguistic phenomenon

Ha Taperropeii cydacnaii Jliteer 1 benmapyci ikcyenna parisHaabHBI BBIPBISHT
MOJIbCKalk MOBBI, SIKI 4YacTa Ha3bIBAIOLb MaJbIIYbI3HAH MayHOUHA-yCXOIHSra
mamexoka abo BiieHCcKall mampirybi3Hail. [laHsTak «BieHcKas» maxom3iub aj
Ha3BBI IPHTPY ObuTOra MayHO4YHA-ycxomusara pari€ny Paust [lacmamnitait — BinbHi,
mTo cEHHSA 3’ synsera crajiinai JIiTBeI 1 Mae JiToyckae HaiiMeHHe BijbHIOC.

Haitbompin akThIYyHA BiJICHCKAS MaJbIMYbI3HA MMadblHae (papMaBaHHE KOMIUICKCY
CBaiX XapakTapbIcThIYHBIX pbicay 3 XVI cT., MeHaBiTa Ha OerapyckiM HaIMYypKy,
MaKOJIbKI Ha TMEPIIBIM JTare IMOJIbCKas MOBa Mavajia NaaMsSHsNb Y aQilbliHbIX i
CBEIIKIX MOYHBIX KaHTaKTaX cTapadenapycKyr MOBY, aKpams Taro si¢ pacraycroj-
KBaHHE an0bIBasiacsi Ha 3eMIIIX, 3¢ NpaXkbiBajia IepaBakHa OejapyckaMoyHae
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ayTaxTOHHAe HacebpHIITBA. [[a3Helt BRIKapbICTaHHE PATisTHATBHAN ITOThCKAH MOBBI
MepakIio aj BBINDUIIBIX clady rpaMajcTBa — IIISIXTHI, @ Takcama CSIPIIHIX —
MSIIYAHCTBA, JIa CsJITHCKAara HACENBHILTBA, SIKOe ObLIO JIITOYCKa- 1 Oenapycka-
MOYHBIM, TITO anoeBamacs ¥ XIX, Ha Msokel XX cT. [lamaHizambls JTITOYCKIX CSUTSTH
He aOMiHyna «Oenapyckai cTajpli, r3Ta a3Haudae, IITO Y Mpandce aBasiOABAHHS
MOJIbCKalk MOBai, KapIHHBIS JIITOYCKaMOYHBIS JKbIXapbl BileHITUbIHEI abamipaticst
Ha OemapycKylo MSCIIOBYIO TaBOPKY, sKas OblTa 3acBOCHA JITOYIIaMi paHEH
(maBomyie manipoyki ¥ HaBykoBaii mitapatypsl ¥ X VIII ct.), 1a Taro, sik agOpiBamacs
iX mananizaBaHHe. SIk micay BsIOMBI ONbCK apisiekronar Kasimip Hiu: «Litwini
utongli najpierw w morzu biatoruskim, a dopiero potem swdj biatoruski zmienili na
polski» (Nitsch 1925: 31), €un xa 3a3Hauay, To Ha BineHirdsiHe, q3¢ npaxbIBaia
JiTOyCcKae CsUITHCKae HaceNbHINTBa, «bialoruszczenie terenu sigga XVIII st., a
polszczenie poczatku XIX» (Nitsch 1925: 31). Hempra ampak He JamycIIilb
MEpPKaBaHHS, IITO HEKATOPBIS TIPBITOPHBIi, 3aCEICHBIS JIITOYCKIM HACENBHIITBAM,
aOpIiILTICS Oe3 Oeapyckara macpaIHIITBA 1 3aCBOMBAJII MOJBCKYH MOBY HAayTIPOCT
Ha TQJICTaBe JHTOYCKail TaBOpKi, aJHAK IIOJIbCKash MOBA, sKas ObITaBalia Ha
BineHirubiHe, y>KO Mella XapakTap T. 3B. MaJbIIYbI3HbI Oelapyckai, i JTOYIbI 3a
Y30pHBI BapBISIHT MOJILCKA MOBBI Y JIFOOBIM BBINAIKY MPBIMai TOH, IITO Y3HIK SIK
3MSMIHAE OeTapycKiX adilbIfHBIX 1 TABOPKABBIX 2JIEMEHTAY 3 aryJIbHAIIONIBCKIMI:
«roznicy jezykowej od innych okolic nie ma: przechodzac od litewszczyzny do
polszczyzny, ludno$¢ nauczyta si¢ jednak polszczyzny biatoruskiej» (Nitsch 1925:
32) (1. Mamonak 1). MenaBiTa TaMy ¥ TOJBCKIM MayJieHHI JiTOYcKara
HaceNpHINTBA IIMAT OenapycKiX sJIeMeHTay, Npbl TITBIM, aKkpams Oeiapyckara
VIUIBIBY, HEBBIKIIOUAHA HEMacpdIHAE JITOYCKae VY3/3esHHE Ha pITISHAIBHYIO
MOJbCKYI0 MOBY ¥ XIX CT., IITO Mamio cTallb agHON 3 HAWHOYIIBIX MPBIYBIH 5€

3MSHCHHA.
ATOYCEAA BEnBRYCHRR MBODES
B Cfe

1 e T
MOMeCanE SMona

Mamonak 1

3 MOMaHTY aKTBIYHBIX Jlaclie/IaBaHHSY BIICHCKAM MMOJIbCKai MOBBI, IITO pacia-
YBIHAIOIh TOJBCKIS Aplsiekronari Ha madatky XX cr. (Hiu, Typckas, IllBaii-
KOYCKas), y IIdpary HaByKOBBIX ITyOJiKalplii afpasy Oblia ag3HayaHa parisHaabHas
MOYHasl 3’s1Ba, akpaIcieHHas sk «zanik rodzaju nijakiego» (3HIKHEHHE KaT3rophbli
Hisskara poxy). HamseHbr «zanik» Mey HacTymHBIS (BapMadbHBISI TPBIKMETHI:
HA30YHIK HisfKara poxny (mamel — H.p.), IepaBakHa 3 aCHOBAH Ha LBEPIBI 3bIYHBI,
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HaIPBIKIA, *meso > OeN. msca > TONbCK. PATISH. miesa < TOJLCK. JITap. mieso
(xars 3paauac cycTpakarola MpbIKiIaasl, Kalli e>a: MOJbCK. PIrisH. miaszkania,
usposobienia < TONbCK. NiTap. mieszkanie, usposobienie), a ¥ TbhIM JIKy yce
an’ eKTBIVHBISI (DOPMBI, YKITIOYHA 3 a/I/I3eeTIphIMETHIKaBail hopMali mpormiara 4acy
Ha -/, 3 AKiMiI Ha30YHIK criaslydaycs ¥ HaMiHATBIBE aJ3iHOYHAra JiKy (manei —
aJ13.1.), HaObIBAJIl KaHYaTaK xaHovara poxy (maneit — xk.p.) -a: jedna wiadra tam
rzucona, moja cata razbolala sia, powietrza byta zta, wietrzysta, zimna; ta polska
wojska przyszta, moja czola mokra byta, nasza mieszkania chtodniejsza.

3MeHbl (paHeThIYHAra Xapaxkrapy o > a / e > a ¥ kBamiikarapax H.p., HITO
MpbliiManacs K yIUiely Oenapyckail MOBBI, ISITHYIII 32 caboOi 3MEHBI ¥ mapajbirme
HA30YHIKay H.p., Xals iX CKJIaHEHHEe Ma yKaHouamy ThIITy aja0bIBajiacsi Bbibapya, i
poIKa MOXHA CYCTpAIhb MPBIKIAABl MapdanariyHaid TpaHCISNBI  MMOYHal
nmapagpirMbl Takix HazoyHikay. I[IpelHamci, caM (axkT NambIpIHHS JKaHOYAH
napaibIirMbl ¥ BUICHCKAH MajbIIYbI3HE KOIITaM Ha30YHIKaY H.p. 1a3BOJILY raBapbIllb
IIpa 3HIKHEHHE TITail KaT3rophli, a HAaBaT Mpa IMKHEHHE CIIaBSHCKal TpOX4iIeHHAN
CiCTOMBI pozay 3BACLICS Aa ABYXWICHHAN CICTAMBI JIITOYCKald MOBBI, 3¢ KaT3TOPbIS
H.p. He cpapmaBaacs.

K. Hiu (Nitsch 1925: 29-30) cyagnociy Ha3BaHyro 3’siBy 3 (aHeThIYHAH
cictomaii Oemapyckail MOBBI 1 3a3Haday, ImTO «najwybitniejsza wlasciwoscia
wileniskiej polszczyzny jest jej akanie, t.j. wymowa nieakcentowanego o, a po
czedcel 1 e, jak a, lub prawie jak a, np. karyta [...]». Ha3biBarousl akaHHe «pozo-
staloscia po biatoruszczyznie», Hiu miusry, mro meHaBiTa «[...] glosowy system
biatoruski odbit si¢ bardzo silnie na gramatycznych odmianach. Skoro si¢ mowi
karyta, capowiska, Wilna, to wygladaja one jak rzeczowniki zenskie, moga wigc
mie¢ dalsze przypadki i rodzaje — przy capowisce, do bloty ..». I'aTaii 3’sBe
JIaCIIeUbIK HE Jay KaHKpATHaW (papMynéyki, a TONBKI 3ayBaKbly, IITO HA30VHIKI
H.p. «BBIDIAJAIONb SIK JKaHOYBIS». AKpams Taro Hiu am3Hauay, mTo BbUTydaHas
3’stBa «niekoniecznie jest pochodzenia litewskiego» (Nitsch 1925: 30). I'. Typckas
HacTOHBasa Ha YIiyBaHHI «obustronnosci zapozyczen z litewskiego, biatoruskiego i
polskiego» ¥ BisieHCKali TIOJIbCKaM MOBe, «wzajemnej wymiany jezykowej» (Turska
1964: 22), annaBemHa HeaOXOMHACIT IHTIPIIPITABAIL HA3BAHYIO 3’ SIBY IIpa3 JITOYCKI
VIUIBLY.

BrImmsiieis BIKa3BaHHI AABO/I3SIH HAC /1a BRUTYUIHHS aCHOYHBIX (hakTapay, 3
yaikaM sIKiX Obla BBIIpallaBaHa paHel, aje 3acraella akTyajlbHall na CEHHS,
TIAPATHIYHAS TaJCTaBa ISl TIYMaudHHS T. 3B. 3HIKHEHHS H.p. ¥ BiICHCKai
MOJIbCKall MOBeE:

1. paneTbIuHBI paKTap, MITO 3BsI3BAYCS 3 OENAPYCKIM BaKati3mMaM, 3 BIIOMBIM
OemapyckiM akaHHeM, Ha TaJICTaBe SKOTa HEHAIICKHBI -0 ¥ Ma3ilbpli KaHIa CJIoBa
BhIMayJIsienua sk -a;

2. mapdanariunsl gakTap, mMTO 3BSI3BAYCS 3 IITOYCKIM KAHIIDIITAM KaT3TOPHIi
pomy, A3e mpajcTayieHa IByXKaMIIaHeHTHAs cicTaMa 3 aJICyTHACITIO H.p.
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Hpyri ¢akrap Obly NPBIHATHI 3a aCHOYHBI, ajlaBelHa MEpIIbl — 3a Ycrnama-
ranbHbel, y paciaepaBaHHsax I. Typckaii. He Bblka3Baroubl ISIp3YaHHSY Tamy, LITO
«Litwini [...] polszczac si¢ przyjmowali polszczyzng, ktora byla na wskro$
przesiaknigta elementami batoruskimi» (Turska 1951: 7), Typckas mmarkpoTHa
MMagKpaCIiBajga MPBICYTHACIH JIiITOYcKara cyOcTpary ¥ BiICHCKail ITalbITYbI3HE,
mTo 3acBoiBanacs ¥ XIX cr., a § € y dumekcii H.p., ciBsppKana, mro «akanie byto
tylko czynnikiem formalnym nowo nabytej polszczyzny, utatwiajacym odwzoro-
wanie budowy gramatycznej substratu litewskiego» (Typcka 1964: 27). AcoOHa
BBUTYYarO4bl IOJILCKYIO MOBY, 3acBOeHyIo jitoyuami ¥ XIX cr. 6e3 macpsgHiuTBa
MSICIIOBBIX Oenapyckix raBopak, Typckas pgamymryae Yy BbUIydaHall «gwarze
litewskiej» mankaBiTae cuipanie (apManbHBIX Maka3HiKay H.p., Ha3plBac IITa
«catkowta koincydencja», iHIIBIMI cllOBaMi, CynaJi3eHHEM, 3MALIPHHEM QopMay H. i
XK.p., 3 4aro BbIHIKae, MITO H.p. 3HIK, & CTBAPbUIACS JAByXKaMITaHCHTHAs TpaMaThbly-
Hasl cicTaMa pojay Ha majcTaBe «Haja(aHeTbyHara pakTapy», sIKiM JiIs JiToycKkara
HaceIpHIINTBA OblIa IByXpoaBas cicrama poxgHaii MoBbI (Turska 1964: 25-26).

[IpakTeiynae HaknaganHe ¢opMay H.p. HA ABYXPOIABYIO CICTIMY JiTOYCKai
MOBBI TOJIbKI YacTKOBa MauBsp/Kae iX agnaBeqHaclb dopmam x.p. Hanpeikian,
MOJIbCKIS ABLSUIEKTHBIS (GOPMBI miesa (JT. mesa), miejsca (MT. vieta), stonca (mir.
saulé), serca (mirt. Sirdis) cymanarolp 3 *K.p. aHAJNATIYHBIX (QopMay y JiTOYCKal
MOBE, Yy THIIBIX BBINAJKaX TaKOTa CylaJ3CHHS MOXa He Hasipalla, Tajbl HisKaMy
pony ¥ JiTOyCcKaili MOBe ajmnaBsiiae M.p., HANPBIKIAA: Siana — Sienas, masta —
Sviestas 1 iHII. 3 raTara BBIHIKAae, MITO BAA3EIIIA [Tpa YIUIBIY arylbHal KaHIIMIIIBI
JBYXWJIEHHAH CICTOMBI pofiay y JITOyCcKail MOBE, a HE Ipa TMaclioyHae Y3I3esHHE
TiToycKkixX hopMay K.p. Ha POPMBI H.p. V paTissHAIbHAN TTOJTECKA MOBE.

daneTbIvHBI 1 Mapdanariqyabl GakTapbl He pa3misJarolia MaacooKy — 3HiKHEHHe
H.p. y BUJICHCKa# MOJIbCKail MOBE MPBIHATA TIYMaybllb SIK 3’4BY, IITO CyMsII4ae ¥
cabe Oenapycki 1 JIITOYCKI YIUIbIY, aje T30pbis Oyayella Ha MajcTaBe BBIKIIOUHA
(haHeThIYHBIX OeNapycKiX i BBIKIOUYHA Map(anariuHblX JITOYCKiX acalmiBaciisy.
AJZIHauacoBa MOXKHA CYyCTpdLIa 3 MEpKaBaHHEM, SIKOE BBIKA3BAIOIb BSIOMBISL
JTaCIIeAYBIKi, KaJi He TOJIBKI JAImyCcKaellia, ajie i CIBsipyKaellia JJiToycki cyocrpar y
3HIKHGHHI H.p. Yy BUICHCKall TIONbcKali MoOBe, Hampbikian, JI. bomaapayk
(Bednarczuk 1999: 71) mima: «Nie ulega natomiast watpliwosci, ze zanik neutrum
w dialektach poinocnobiatoruskich (skad w jezyku literackim) i w polszczyznie
wilenskiej jest wynikiem wptywu litewskiego.»

Benapyckas MoBa 1aBoi KaHCEepBaThIYHAs!, KaJli TaBapbIlb Ipa 3MEHBI § CicTaMe
pomay — raTast cicTaMa, SIK 1 arylibHacIaBsiHCKasl, CKIIaIaella 3 TPOX KaMIIaHCHTaY.
Tamy MokHa Obuto O maramsimia, IMTO Ba Y3M3€sSHHI Oelapyckail raBOpKi Ha
BUICHCKYIO TAaJbIIYBI3HY HSAMa COHCY IIyKamb Oenapyckara wapdaarigaara
(haxTapy 3HIKHEHHS H.p. Y cydacHal Oenmapyckai JitapaTypHail MOBe Takas 3’sBa
HE Hazipaela, X0Ib yce (OpPMBI H.p. 3 TiCTapbIYHAN acHOBa Ha *-J TaJa yIUIBIBaM
aKaHHs, MTO 3’sAymsenia apdadmivHai i apdarpadiunail HopMai, y HeHaIiCKHOM
nasileli canpayjapl Marollb KaH4YaTak -a, sK 1 (OpMbI X.p. 3 acHOBail Ha *-a@ ¥
HaMiHATBIBE aj3.]1.. Mscd, KOid, 803epd, Macid, cexd, nagempa 1 inni. Toibki ¥
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HaMiHaTBIBE a/13.J1. y3HiIKae rpaMarbluHasi aMaHiMist H.p. 3 K.p. Criocab criamydsHHs
3 IpBIMETHIKaMi, 3aiiMeHHIKaMi, 13esCII0BaMi MpoIIIIara 4acy, cicTama CKIaHeHHS ¥
a/13.Jl. BBI3HAYAIONb IMPBIHAJEKHACIL TATHIX (opmay wmenasita ga H.p. [lto
JATBIYBIIIA aKaHHS, TO CEHHS ¥ Oemapyckaii MOBE STHO 3aKpaHae Yce HeHaIlICKHBIA 0
Ba YcCiX TepamHaIliCKHBIX 1 TACJITHAIICKHBIX CKIajax, aje ¥ agHociHax aa
HEHAI[ICKHOTa e He paclayCro/pKBaela Ha KaHI[aByo Ma3inbio popmay H.p.: nose,
cYA6apoONCIHHe, Haosop’'e 1 iHIIL. TaMy CHABApKIHHE, WITO IOJIBCK. POTISH.
miaszkania, ubrania 3’sBimiCS 3 TONBCK. mieszkanie, ubranie Taj YIIbIBaM
Oenapyckara akaHHs JaBOJIi CyMHiYHA, 1, MardbiMa, r3This (GOpPMBI Y3HIKII Ha
aHasorii, ap00 Ha majacTase IHMIBIX (aHeTHIUHBIX Ipanpcay. Typckas, HanpbIKial,
0aublllb TYT JITOYCKi (haHETHIYHBI YIUIBIY 3 IIBIpOKiM BeIMayieHHeM e (Turska
1964: 23).

VY cyuacHail Oemapyckail jiTapaTypHaii MOBE MO)XKHA y3rajiallb aj3iHKaBbIsS
NPBIKIIAJIbL, SKisl CBeIUAllb ITpa Mepaxoy GopMay H.p. ¥ *K.p. aj yIUIbIBaM aKaHHS,
MPBIYBIM, HEKATOPBIS 3 1X JIYalllia 3arna3bidaHHsIMi 3 TIOJIbCKAl MOBBI, HAPBIKIIA/,
eanna 1 yayka, TapayHaIe TOILCK. wapno, cacko. AmormHse ciaoBa OBLIO
aJ3HavaHa ¥ ciaoyHiuky Amskcanapa Baminkara Bledy nasze (w mowie i w pismie,
ku szkodzie jezyka polskiego popetniane, oraz prowincjonalizmy) (Walicki 1879:
22), sIKi aJTHOCIY TOJBCK. PATISH. cacka Aa iHTIpQepIHIBINHAN TaMBLIKI 3 3aMeHal
H.p. Ha X.p., IITO CyCTpaKaela ToJIbKi «na Litwie».

BabiTaninel 1 3minng popmay H. 1 K.p. HE Hazipanacs 1 Y moMHikax Oenapyckai
micemenHacui XIV-XVIII cr.cT., Xans akanHe pasBijiacs ¥ OenapycKix raBopkax
3HauHa paHei. Y CTapaKbITHBIX TOKCTaX NPBICyTHIYae HamicaHHE O ¥ ThIX
nasineisix, J3¢ (aHeThlYHA NaBiHHA ObIlb aKaHHE. BhIMagKi «IMaMbUIKOBaK»
repajaybl akaHHsI BEJIbMI PAJIKis, TaKis MPIKJIAJIbI /ITFOCTPOYBAOIIA TIKCTaMI Ha
crapabenapyckait MoBe ¥ XV, a gacneit ¥ XVI ct.ct. (SIakoycki 1983: 107).

IIITo THIYBIIIIA OETAapPYyCKiX TaBOPaK, TO H.p. «ITaTOOHBI 1a ’KaHOoJYara» BRICTyTIae
TYT crapajbliHa y CHAJIyYdHHI 3 IPBIMETHIKAM, HANpPBIKIAN, n1axdas 30apoys.
S1. FOpaBiy, mrro magae raTel npeikiaan (FOpasiv 1959: 139), He ax3Havae, mrTo EH y
CYKyINHAcCIll He AaThIYbIb OeNapycKiX TaBopak, a 3’syisenua npblkiagam 3 oena-
pycKa-pycKail «TpacsiHKi», y SKOH, SIK 1 ¥ BUICHCKall MaJbYILBI3HE, NPBICyTHIYAE
3MSIIPHHE PO3HBIX MOYHBIX »JeMeHTay. Jlamell macneuslk NpbIXoA3ib Ja
BBICHOBBI, IITO 3MSIIPHEE (hopMay poly MaBiHHA OBIIb YyacTail 3’siBail y TaBopKax,
00 HsMa TYT CTpbIMIiBaro4ail cibl rpamareiyHbiX HOpM (FOpasiu 1959, 141).
HenapmaBaHacip BiJIeHCKall MOJNBbCKalk MOBBI, pacxXiCTaHACIb aryibHaNONIbCKal
HOPMBI MO)KHA JIYBIIb JaJaTKOBBIM (aKTapaM pacXiCTaHaclll KaTaropbl H.p.
(axpacienne yxwiBae (Zdancewicz 1966: 89)).

VY mpaxTellbl Aajg3eHara JacieJaBaHHS, SKO€ 3aMKHyJacs Ba Y3TraJaHbIX
BEPCisX, MBI 3BIPHYIIICS J1a aaHATHITHAKN 3’ SIBBI ¥ CIAaBEHCKIX raBopkax. TyT akaHHE
— KBIBBI (DaHETHIYHBI 3aKOH, aJHAK Ha3ipaela ToIbKi ¥ ABISUIEKTHBIM acsIpoas3i, a
He ¥ mitaparypHail MoBe. Hac He CTOJIBKI LliKaBila TOE, IITO CIIABEHCKAe aKaHHE
MpajcTayiase KOJbKACHYIO PO3HILly TaJOCHBIX ¥y HAUICKHBIM 1 HEHALiCKHBIM
MajakdHHI 1 3Bs3aHa 3 KapOTKIM HeHaiicKHbIM Bakamizmam (MBuu 1969: 63), sk
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Toe, mWTO rITa Manangas 3’sBa (Zemljak, Smole 2003: 51) i Takcama, sSIK y
Oenapyckaii MOBe, MOYXKa ThIYbIII[A KAaHIIABON HEHAIICKHOM Ma3ilbll KBajidikarapa
-0 > a ¥ H.p. «Akanje je znacilno za rovtarska narecja, severne in osrednje dolenske
govore, za notranjske govore ob zgornjim toku reke Reke, za babnopoljski govor
kosteljskega narecja in za korosko ziljsko narecje» (Zemljak, Smole 2003: 51).
[TaBomne @. Pamoyma (Ramovs 1952: 36-37), cimaBeHCKae akaHHE, IITO MPBIBSIIO
Jla 3MAIIDHHSA H. 1 K.p, aXOIUTiBae AbIUIeKTHI Ha JTiHHI a1 Bysenin i Cnaens [ panna,
npa3 [loxap’e — Ka3psik — CraBenckist 'apeinet — [Tyt — Opmak, yacTkoBa cycTpa-
kaenua B [Ipsxmyp’i, Kapeiateii. Baxkna, mTo ciaBeHCKae akaHHE 1, aliaBeaHa,
3MsHHE Qopmay H. 1 K.p. HE Y3HIKae ¥ BBIHIKY 3HEIIHSATa MOYHara YIUIbIBY, a
CIIaBEHCKIs JIBISJICKTHI Ha CTOJIBKI aJJaJieHbl aj MOyHara acspojai3si BiIeHCKau
MOJIbCKAll MOBBI, IITO SHO HE MOXKa ObIllb HaBaT MajoOHbIM. Kaii ¥ BiieHcKait
NOJIbCKAalk MOBE KaTATOPBIS POAY Maria 3MsHSINA Y IHTATPALBIHHBIX (haHeThIKa-
MapganariyHpIx Ipardcax po3HbIX MOY, TO alleHKa 3’SBbI ¥ CIaBEHCKIX TaBOpKax
KaHIPHTPYELLA HA YHYTPaHbIX MOYHBIX 3aKOHaX.

VY nacnenaBaHHSIX ClaBEHCKara 3MSIIPHHS GopMay H. 1 K.p. AayHO BHINpa-
HaBajgacs TIPMIHAJOTIS, siKasg HIKOJI HE Y3HIKana y JlaclelaBaHHSX BiICHCKa
nojbckaid MoBbI. [1aKkosbKi MBI LAJIKaM MPbI3HAEM sI€ CIIYIIHACIb 1 aillaBeHacLp,
To OyI3eM KapbICTalla I3ThIMI T3pPMiHaMi y ThIM JIKy JAJsl amicaHHs BiJIeHCKail
II0JIbCKAM MOBBI:

— Heirpamizanpis H.p. Lencéek 1972, Stankiewicz 1965;
— deminizaris HeyTpym Ramovs 1952, Stawski 1962;
— (apmanbHas Geminizaibisl HeYTpyM (Stankiewicz 1965).

[Ipe1 BbUIyuSHHI 1 TapayHaHHI ACHOYHBIX (Qakrapay, MTO VYIUIbIBATI Ha
(heMiHI3aIBII0O HEYTPYM y BUICHCKAM IOJNIbCKAM 1 CIaBEHCKIX TaBOPKaX, MOXKHA
MIPBIICII J1a IIKaBbIX BRICHOBAY.

(daxrapsl ¢peminizanbli | BileHcKas moabckasi MOBa cJIaBeHCKis

HeYyTpyM JBISITIEKTHI

JIaJJaTKOBBIS CKJIaJaloublsl | OeJlapycKasi raBopKa | JiToycKas raBopka

Ganemviunvl paxmap aKaHHE aKaHHE

mapganaziynel hakmap JIBYXYJICHHAs CICTOMa | HeHTpasizamplsa
ponay KaTaropsli poay ¥

MH.JI.
haxmap uyoicotl 2agopki | pa3po3HiBaHHE pojay | 3MsSHCHHE

Ha aJicTaBe poaHai
Oenapyckaii raBopKi

aMaHIMIYHBIX (hopmay
Ha30YHIKay H.p 1 XK.p.
Ta aHaJorii

Gaxmap ynympanwix
MOYVHbIX 3AKOHAY

arynbHas ciabacib
KaTArOpbIi H.p.

Gaxmap 3newneza ynivigy

AHOITbKaBa MardeIMbIst a00/IBa YTUTBIBBI

Taomaina 1
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®dapManbHEI TIepaxo]] Ha30YHIKaY H.p. Y XK.p. Y HaMIHATHIBE aj3.71. aJ0bIBacIIa
MEHaBiTa ¥ CIABEHCKIX aKalo4blX TaBOpKax: uoka, neba (cycTpakamacs sirdd ¥
Kysbmiua), ena wakna, uha, kalena, dreva, ceila, korita, sonca. Toe, mITO 3MsIHCHHE
H.p. MaroIh Tepaa yciM (paHeTHIYHBI 1 TONBKI MOTHIM Mapdanaridael XapakTap,
nagkpacaiay @. Pamoymr (Ramovs 1952: 79). I'ata na3zBansie qymaiip, TO aKaHHE
— BEJIbMI Ba)KHBI 1 a0aBSI3KOBBI (pakTap AJisl Y3HIKHEHHS Ha3BaHAH 3 BBl ¥ THIM JIKY
mpa3 Oemapyckae akaHHe ¥ BiJICHCKAl MajIbITIbI3HE.

Baxna, mto ¥ ciiaBeHCKiX ApIsUiekTax (eMiHi3albls HEYTpyM 1 HaBaT ycra-
HayJIeHHE JIByXKaMIIAHGHTHal CICTAMBI pojay He aja0biBacllia Maj 3HEIIHIM
yruieiBaM. Ha majcTraBe raTara MOJKHa TPBIACI Aa BEICHOBBI, IIITO ACHOYHBI YTUTBIY
MOTYLb CKJIaJallb YHYTPaHHBIS MOYHBIS 3aKOHbBI, @ HE IHTATPALBIHHBIA MPALICHI
po3ubix Moy. Tol dakt, mTo ¥ craBeHCKIX IbISUIEKTaX JIBYXpOAaBas CicTAMa HE
MaThIBaBaHa TaA00HAW MaJIUIIO iHIIAW MOBBI, 3Hi)Kae BeparogHaclb i abaBsi3-
KOBacCIb Y3[I3€SHHs JIITOYCKalh OByXpoaaBail CiCT3MBI Ha BUICHCKYIO MOJBCKYIO
MOBY, aJIaBe/Ha, y CJIaBEHCKIX MABLUICKTaX BBUIyYaHBl 1HIIBI Mapdayariyabl
(hakrap.

Brutyyanbiv crnaBeHCcKiM MapdanarigaeiM (haktapam 3’ siyJisiena afacyTHacb y
OoJibIIacIi CIABEHCKIX IBIAJICKTay amasilbli ¥ KaHyaTKax Ha30yHiKay H. 1 K.p. ¥
MHOXHBIM JIIKy (majel — MH.JI1.). Pamoym magkpaciniBay, mTo ¢emiHizansisa H.p.
MOKa OBIIb af[3HadaHa i ¥ HaMmiHaTBIBE MH.JL., J3€ Cylajae mapajbirMa H. 1 XK.p.
(Pamoym 1952: 36-37): jabuke six ene. ®. Cnaycki (Stawski 1962: 76) magrpeim-
JiBae raThI morsa: «Zjawisko to wywotane zostato ujednoliceniem koncowek
liczby mnogiej rzeczownikow zenskich i nijakich.» T. IlpeicTmi mimma, mmro
(demiHiZaubA H.p. ¥ MH.J., @ TaKkcama ¥ MapHbIM JiKY, IITO YJaciiBa claBeHCKaH
MOBE, Marja maaTpsiManb GeMiHizamsiro H.p. ¥ ax3.Jr. (Priestly 1984a: 365) ans60
cnpaBakaBailp sie: «lahko domnevamo, da je feminizacijo nevter v ed. [...] sprozil
sinkretizem med s. in Z. spolom v drugih Stevilih». CtankeBiu BbIBOI3iLb HEHTpa-
J3amplfo pomay y MH. J. Ha TapayHaHHE 3 PO3HBIMI CIABIHCKIMI ABIIICKTaMI,
MIaIKPAICIIiBaIOYbl, IUTO aKypar y Oejapyckail MOBE IpajcTayieHbl 1HaBaLbIHbI
TBII TApaIbITMbI 3 JTIKBiAaUbIIl poaay ¥ MH. 1. (Stankiewicz 1965: 185).

Mapddanariunsl Gakrap, siki abamipaenia Ha TajabeHCTBA KaHYaTKAY H. 1 3K.p. Y
MH.JI., CBETYBIIh ITPa TOE, IITO YIUTBIY OerapycKai TaBOpKi Ha HEHTpami3asio H.p.
¥ BlJIGHCKaH MMOJIbCKal MOBE MOT MeIlb OOJIBIIT IBIPOKI CIIEKTAp 1 HE aOMsIKOYBayCst
(danereruHbM (akTapam. [lakonbki ¥ Oenmapyckaii MoBe Y KaH4YaTkax MH. II.
an0bIBaelIa IOYHAae BBIpayHaHHE KaTATOPBIi POAY: 21blb0Kae 603epa (HAaMIHATBIY
H.p. aIu3.JL), envlbokas aydceiHa (HAMIHATBIY K.p. ai3.J1.) — 2nblOoKis azépwi,
2NblOOKIs TyJicbiHbl (HAMIHATBIY MH.JL), — HeaOXo/iHa YKITIOUBIIb Oetapycki Mapda-
JarigyHel (akTap y TIOPBII0 HEHTpalizalleli H.p. y BUICHCKal MOJhCKAH MOIbCKal
MOBE.

[ManaxosHHe, mTo HA PeMiHI3aIBIIO HEYTPYM Y al3.]1. MarIi NayIuIbIBab (POPMBI
MH. JI. y HAMIHATBIBE 1 HaBaT Ba YCKOCHBIX CKJIOHAX, MPBIBO3IID /Ia BEIbMI BasKHAN
BBICHOBBI, sIKast He c(hapMaBasiacs ¥ MOJbCKIX 1 OenapycKix AacieaaBaHHsIX, alHaK
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BBIHIKAae ca CIaBEHCKIX — HAMIHATBIY H.p. au3.JI. Taday ychphIMamma sk dopMma
KaHoyara poly He Ipa3 carjlacaBaHHe 3 aj eKThiBaMmi (dziecka niazdrowa), a npa3
CyIaj3eHHi ¥ mapajpirMe Ha30yHiKay 380X Gpopmay poay ¥ MH. 1. (Priestly 1984a:
363-364).

He menm icrotHa Toe, IITO AACIEAYBIKI CIABEHCKIX IBIAJIEKTay YKa3BaIOLb
CSApOJ YCKOCHBIX MpblubIHAY (emiHizambl H.p. Mapdanariunyio «ciabacub»
HEYTPyM 1 STO CXiNbHACIh J1a YimacHail HeWTpaii3ampli, JAa Mepaxomy Y I1HIIbI
rpamarbraHbl pog Urbancic 1959/60: 185, [peictii 1984b: 37. 3 ratara BhIHIKAE,
mTo QeMiHizanplsd H.p. Maria agoblnla ¥ KOXKHal 3 aKpACICHBIX T'aBOPAK IPbI
CTIPBISAIOYBIX (aHETHIYHBIX 1 Mapdanariuneix (akrapax, i Mbl IIThIsI QakTapsl
iMKHYITicsl riepaiiubilb. LLTO ThIYBINIA BiJIEHCKAl MOJIBCKail MOBBI, TO ¥ aIpo3-
HEHHI a]] CIIaBEHCKIX JbISUIEKTaY aciaOIeHHIO H.p. ¥ €1 CIIpBIY HaJAKaTATapbIsIIbHBI
(bakrap, a MeHaBITa TOE, IITO MOJIbCKAsi MOBA HE ObLIA JIUIsl MSICIIOBAra HaceJbHIITBA
«poJiHal», a qpyracHai.

(axTapsl dpeminizanbii Oesiapyckasi raBopka JITOYcKasi raBopKa

HEYTPYM y BilleHCcKaii

N0JILCKAl MOBe

anemviunvl paxmap aKaHHE

mapganaziunel hakmap HEHTpaTizalbls KaTATOPbIl POy | ABYXWICHHAS CicTaMa ponay
Y MH.JL

axmap uyxcoil eagopki pa3po3HiBaHHE poaay Ha 3MSHEHHE aMaHIMI4HBIX
najcraBe poaHaii Oenmapyckail | popmay Ha3oyHIKaY H.p 1 XK.D.
TaBOpPKi T1a aHAJIOTi1

¢axmap ynympaneix MoyHuix | aryibHas cabacib KaTrophli H.p.

3aKOHAY
¢axmap 3uHewnaea ynivigy ACHOYHBI YTUIBIY ‘ iMaBepHBI YIUIBIY
Taomnina 2

®daxThl 1 aHAMI3 QeMiHi3aIbl HEYTPYM y CIaBEHCKIX JBISIIEKTaX OBLII BBIKAp-
BICTaHBI SIK JIaIaTKOBBI KPBITAPBIN JJIs Al[PHKI Mag00Hal 3’ sIBBI § TIOJIbCKAK TaBOPIIBI
Binenmrusinel. ['3Ta manamariio capMyssBapb MIpar HOBBIX AKX HHSIY aJHOCHA
Ha3BaHa# 3’sBbI, aKapIKTaBaIlb MMAa3ilbli, IITO BEIHIKAII ca 3HEIIHsTAa JIITOYCcKara i
Oenapyckara YIjbIBY, 1 HalIBIPbIb pas3miis] yHyTpaHaii MOYHall MaTbIBallbli
HEHTpasizalpli i 3HIKHEHHS H.p.
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